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AS A LEADING COMPANY IN THE TRANSLATION INDUSTRY, HONYAKU CENTER CONTINUES TO BE GROWTH-
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ORIENTED AND IS STILL EXPANDING

Honyaku Center was founded in 1986 as a medical translation company. As we grew and expanded into other fields, we
have continued to provide the specialized translation services our clients rely on for their growth and globalization. More than
just translation, we are equipped to provide a full range of professional language services such as interpreting, personnel
placement and global staffing services, interpreter and translator education, and international conference planning and
execution. This dedication to comprehensive solutions is what has made us a leading company in the translation industry.
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